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Белуджский язык.
Генеалогическая и ареальная информация.
Белýджский язык (балочи) принадлежит к сев.-зап. группе иранских языков. Называется по имени его носителей – балочей (этимология слова baloč неизвестна). Распространен на Ю.-В. иранского языкового ареала, на значительном расстоянии от основного массива сев.-зап. иранских языков. Это объясняется исторической миграцией белуджских племен, которая предположительно началась в V-VII вв. из прикаспийских районов и закончилась к XVI в. Основное место проживания белуджских племен – историческая провинция Белуджистан (Baločistān), которая в настоящее время разделена между гос-вами – Пакистаном и Ираном. За пределами Белуджистана говорят в Афганистане и Туркмении. 
Социолингвистическая информация.
Общая численность белуджей в мире составляет 3.5-4 млн. чел. Из них 2-2.5 млн. чел. проживает в Пакистане, 1 млн. – в Иране, 300-400 тыс. – в Афганистане, св. 100 тыс. – в Объединенных Эмиратах, ок. 100 тыс. – в Индии. Среди 40 тыс. белуджей, проживавших в Туркмении в 1989 г., 97 % считали белуджский язык родным. При этом свободно владели вторым языком (двуязычие). Количество говорящих в Туркмении заметно увеличивалось по данным 1990-х  г.: 1993 г. – 35 тыс. чел., 1995 г. – 40 тыс. чел.   
Б. я. не имеет статуса официального языка ни в одной стране своего распространения.
Диалекты Б. я. не имеют систематического описания и классификации, не установлено их число. Выделяют две основные группы диалектов Б. я.: западная и восточная, что соответствует расселению белуджей.
Современный английский исследователь Б. я. Дж. Эльфенбейн предложил следующую классификацию белуджских диалектов:

Восточно-белуджские диалекты – 1) диалекты Восточных гор;

Западно-белуджские диалекты – 2) рахшанийские (келатский, чагай-харанский, афганский, пограничный, панджгурский, дилект белуджей Туркмении и др.);
3) сараванский;

4) лотунийские;

5) прибрежные.
Взаимопонимание между их носителями затруднено. Воможно, зап.-белуджские диалекты лежат в основе складывающегося совр. лит. языка. 
Типологическая характеристика.

Тип выражения грамматических значений:
Флективно-аналитический тип:
Флективный тип наблюдается в глаголе в формах времен изъявительного наклонения – настоящее-будущего, простого прошедшего, прошедшего длительного. 
(1) 
man-ā 


šut-un
я.Dir-Impf 

ходить.Impf-1Sg


Я ходил.

Формы перфекта, плюсквамперфекта и др. – аналитические. 
(2) 
dōšī 


duzz-ūn 
giptag-ānt

Прошлой ночью 
вор.Dir-я.1Sg
ловить.Perf-быть.3Pl
Прошлой ночью я поймал воров.
Морфологический тип:

Агглютинация наблюдается в склонении существительных (раздельное, некумулятивное обозначение числа и падежа):

(3)
man 
amā 
kō(h)-Ø-ārā 


gind-īn



я.Dir 
тот 
гора-Sg-Acc.Dat 

видеть.Pres.Fut-1Sg 

Я вижу ту гору.



vs.
(4)
man 
amā 
kō(h)- ān-rā 

gind-īn 
Я.Dir   
тот  
гора-Pl-Acc.Dat

видеть.Pres.Fut-1Sg
Я вижу те горы.
Вершинное/зависимостное маркирование:
В именной группе:

(5) 
рīsī-ay 
liţţik 



(зависимостное)
кошка-Gen.Sg 
хвост.Dir
Хвост кошки [кошкин хвост].
В предикации:
(6) 
ē 

mard-ā 

asp-Ø 


dīt-ant


(двойное)
этот
 
человек-Indir.Sg  
лошадь-Dir

видеть.Simple.Past-3Pl

Это человек видел лошадей.
Тип ролевой кодировки:
Эргативная конструкция.
С переходными глаголами предложение строится по эргативному типу, с непереходными – по номинативному типу. Переходные и непереходные глаголы имеют разный спряжения в прошедших временах и разный характер субъектно-объектных отношений.
В Б. я. эргативная конструкция постепенно вытесняется номинативной. Результатом является полная унификация спряжения переходных и непереходных глаголов в прошедших временах по типу непереходных (афганский и др. диалекты). Имеются две разновидности: первая – см. пример (), вторая:
(7) 
dast 

šōštag-ānt–īš

рука.Dir 
мыть.Perf-3Pl-он.3Pl

Они помыли руки.

Базовый порядок слов:
S-O-V 
(S в прямом падеже, O в Винительном падеже, V согласуется с подлежащим в лице и числе).
Прочие особенности белуджского языка:
Фонетическая система Б. я. архаична. Выделяются восемь гласных фонем: 5 долгих (ī, ē, ā, ō, ū) и 3 кратких (i, a, u). Число согласных фонем в разных диалектах различно: в зап.-белуджских –  23 фонемы. Основные различия зап.-белуджских и вост.-белуджских диалектов: простым непридыхательным в зап.-белуджских соответствуют аспираты в вост.-белуджских (k’ašta ~ kašta ‘вытянутый’), смычным – щелевые (āp ~ āf ‘вода’, barābar – barāwar ‘равный’), аффрикатам – шипящие щелевые (pačag ~ p’ašaγ ‘печь, готовить’), -m- ~ -w- (pimāz ~ piwāz ‘лук’). Ударение динамическое, как правило, падает на последний слог слова (āmidā̀n ‘здесь’). Типы слогов CV и CVC (sarag ‘голова’).
В морфологической структуре отсутствуют категории рода и одушевленности. Склонение существительных четырехпадежное: Прям., Родит., Вин.-Дат., Косв. Нарушен принцип противопоставления числа в прямом падеже. 
Прилагательные не изменяются по числам и падежам. 
В разряде личных местоимений выделяются т.н. местоименные энклитики. 
Изъявительное наклонение глагола представлено 10 видо-временными формами: наст.-буд., простое прошедшее, прошедшее длительное, перфект, плюсквамперфект, преждепрошедшие времена I и II, настоящее, будущее, прошедшее определенное, прогрессивные формы. Небольшое количество предлогов, но много послелогов (существительные при этом ставятся в Род.п.).
Основу лексики составляют слова исконно иранского происхождения: pis ‘отец’, mās ‘мать’, brās ‘брат’, šambe ‘суббота’, āsmān ‘небо’ и др. Также вошли слова из контактных языков (арабский, персидский, английский, хинди).
Работы по белуджскому языку: первая работа появилась в 1838г., принадлежала Р. Личу. Сборники белуджских текстов были изданы Хиту Рамом  в 1881г. Первая историческая грамматика (и небольшой этимологический словарь) была написана В. Гейгером в 1889г. Из лексикографических работ известен двухтомный словарь Дж. В. Джилбертсона. 
� Impf - Прош.Длит.


� «Недостаточный» глагол ‘быть’ присоединяется к перфектной основе главного глагола.





